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BENGALI, ASSAMESE & MANIPURI

Script: Bengali*
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Half consonants and ligatures (conjuncts)®
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= s- K ska Kl skha 2 sta
3 sta Ed stha ki sna
K9 sba i sma I sra
A, sla

R h- R hna Eg hna = hma
.= hla

Punctuation

Numerals
o 0
> 1
N 2
© 3
8 4
€ 5
Y 6
q 7
b 8
Y 9
Other signs
\ rupee mark
b rupee sign
/ A currency numerator one
o A currency numerator two
J A currency numerator three
| A currency numerator four
n A currency numerator one less
° A currency numerator sixteen
Notes
* Characters used only in: ® Assamese, ® Bengali, ® Manipuri.
A Ancient or obsolete character.
B Characters used for representing Perso-Arabic.
¢ Only ISO 15919 transliteration.
1.0 International Standards Organization. (http://www.iso.ch).
General notes:
i. A number of sophisticated options have been omitted in this presentation. Please the the standard
for a full description.
ii. A number of options are to be applied when using the ISO 15919 transliteration system. See the
following notes.
iii. A colon (:) is used for resolving ambiguities: 9% ba:i / Tq bai.
1.1 NonN-uNIFORM VOWEL OPTION: The vowels e and o will not be marked long, as usual for scripts not hav-

ing short e and o.
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1.3
1.4

2.0

3.0
3.1

32

UnirorM VOWEL OPTION: The vowels e and o will be marked long, uniform with the transliteration of
scripts having both long and short e and o.

SIMPLIFIED NASALIZATION OPTION: Anunasika is transliterated m and candrabindu ni.
STRICT NASALIZATION OPTION:

a) Anunasika before a stop or class nasal is transliterated as the class nasal: n before k, kh, g, gh, n; i
before c, ch, j, jh, fi; n before ¢, th, d, dh, n; n before t, th, d, dh, n; m before p, ph, b, bh, m.

b) Candrabindu representing vowel nasalization is transliterated as a tilde above the transliterated
vowel. In the case of the digraphs ai, au, the tilde is attached to the second vowel (ai, aii). Note that
candrabindu reduces to a dot after a vowel extending above the line.

The form :’is used in modern texts to distinguish it from Latin punctuation .

After ¥ transliterated as ya. Unexpected use of secondary ya is rendered as :ya. Examples: SI9¥
r:yapara, Sl a:ya.

United Nations Group of Experts on Geographical Names (UNGEGN). (http://www.eki.ece/wgrs).

American Library Association/Library of Congress.
Transliterated 1i before ka, kha, ga, gha, na, ca, cha, ja, jha, fia, ta, tha, da, dha, na, ta, tha, da, dha, na, ra, rha;
otherwise transliterated .

Bengali only: When 3 occurs as the second consonant of a consonant cluster, it is transliterated va.
is transliterated bba.

Sources

ALA-LC Romanization Tables: Transliteration Schemes for Non-Roman Scripts. Randal K. Barry (ed.). Library
of Congress, 1997 (http://lcweb.loc.gov/catdir/cpso/roman.html).

1SO 15919:2001. Information and documentation — Transliteration of Devanagari and related Indic scripts into
Latin characters. International Standards Organization, 2001.

Stone, Anthony P.: Transliteration of Indic Scripts: How to Use ISO 15919. 2002. (http://homepage.ntlworld.com/
stone-catend/trind.htm).

United Nations Romanization Systems for Geographical Names. Report on Their Current Status. Compiled by the
UNGEGN Working Group on Romanization Systems. Version 2.2. January 2003. (http://www.eki.ee/wgrs).

Vishwabharat@tdil. Language Technology Flash, July 2002. Department of Information Technology, Government
of India. (http://tdil.mit.gov.in).

Thomas T. Pedersen — transliteration.eki.ee Rev. 2, 2005-07-21


http://transliteration.eki.ee
http://www.eki.ee/wgrs
http://lcweb.loc.gov/catdir/cpso/roman.html
http://homepage.ntlworld.com/stone-catend/trind.htm
http://homepage.ntlworld.com/stone-catend/trind.htm
http://www.eki.ee/wgrs
http://tdil.mit.gov.in

